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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour P'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHus BbB Bpb3Ka C MHCTaaumMATa/MOHTaXa
MHCTanauuATa/MOHTaXKbT TPAGBa fa Ce U3BbpLUBA OT JIMLEH3MPaH
3a paboTuTe cneuVanicT B CbOTBETCTBUE C NPUIIOKNMUTE
pasnopendu.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/monté&Z musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislushym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég umodeigeig yia Ty eykataotaon/cuvapUoldynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon npénel va npayparomoleltal and
€£0ual080TNEVO YL TIC EPYACIEC AUTEC TEXVIKO TTPOCWTIIKG, TO
onoio Oa npémel va @povTilel WoTe va TnPouvTal oL IGXUOUCEG
Swarateic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installaldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860336gemm3s60 8omomgdgdo oblidsmsgoobmgol/dmbysgobsmzol
0BLGS305/0mb 3370 MBS §sbbmME0gmEaL LadmBsmgdolmgol ©sdggdmwo

335080307)M0 396Lmbswols dogh, demrgddgwo obsfigols sggom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

31/10/2017

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specidlistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl]l Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] IndicacSes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢éo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de citre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BakHble YKazaHuA no ﬂOAKﬂIOHeHVIIO/MOHTa)Ky

HOAKHIOLIeHVIe/MOHTa)K AOMKHbI BbINOMHATL Cneuannctbl,
uMelmne oonycKk K BbINOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npmn COGHIOHEHVIVI
[EeNCTBYIOLMX HOPM M NpaBui.

[sk] DéleZité pokyny tykajice sa instalacie/montaze
Instaldciu/montaZ musf realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-

kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Monta] ile ilgili 8nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiskm WoA0 yCTaHOBKW/MOHTaXY

YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3ilicHIoBaTU daxiBLyi, Lo MaloTb AO3BIN

Ha NpoBegdeHHs Lux pobiT, i3 JOTPMMaHHA YUMHHUX NPUMNUCIB.

[zh] REFEHEERT

DA ER S B AT AR IR AR IR Tl A R D AT 22 3%

areailifus Al Lala cilliadia [ar]

At 30 0 Bled ya pa cJaally al = jas pacadto B e preatllfoak 3 24 of Ging

S gafipunad & 2 pgea il 53 [fa]

Sl a3 cyinan el IS ol aladl 4y Slae 48 (o A a (9358 Jau i oy 33 e/l

Ll alad dda gy pa 5 a4y
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Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

Pieces de tole
Parti di lamiera

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7TM

31/10/2017

6720611131




Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni
TIZIS|&|5|a|5|53|53|5|318|8(3]3|3
bl ||| | DDA |[A| DD |h DD DD
818/8/3/8|8|2/2/2/2/2/2]|2/2/2]2
1 |Porte Egalis GM/GS/GB EQ. 8716 7576710 | 41 H EEENEHENEENNENHNR
2 |CADRE TAB.ELEC.BRIO 87167600240 (29| W H H EH H
3 |Cote D habillage 87167603620 |42 |W /M| H| H/H H NN E/N EH E NN ENENN
4 |Vis M4x10 PO (x10) 87167552620 |12|W (M| M| H | N H H H E E N NN NENBN
5 |CALANDRE AV.EGLB A/ECRAN 87167581380 |44|M|H | EH | H N H EH EH E E NN ENNBN
6 |Cote G Habillage 87167603590 (39 MMM H N H E NN N NN NENHENEBENEBN
7 |COUVERCLE CAISS.GVB7 8716 756 7920 | 39 HEEN HEEEENEN
8 |Joint couvercle caiss.GVB7 8 716 756 7430 | 30 HEEN HEEEHEEN
9 |Vis M5-12 (x10) 8716 7239400 | 12 HEEN HEEEENEN
10 |Jeu d’isolation 87167568820 |36|HM|/H H| H/H B H EE E N EEENEN
11 |Support (10x) 87167554900 |14|WM| M| EH EH N H N E N NN EENNBN
12 |Vis M5x8 (10x) 87167284170 |12/ m|H|H H H H E EH E H NN N EEN
13 |Vis CBLX ST4,2 (x10) 87167223470 |12/M|/E|H|H /N H N H N E N NN NEENBN
14 |ECRAN THERMIQUE GVB7/28 8716 756 4550 | 25 H EEE H EEEEBRN
15 |Vis (10x) 87167223490 |11 |®| MW W | EH | H H H E/E EH E BN EEN
16 |COLLERETTE DE BUSE D.125 87167555590 (18| m | = u u
16 |COLLERETTE DE BUSE D.130 8716 7703670 | 19 u
17 |Manchon adaptat.125X133 8716 7220180 | 33 u u

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM

Piéces de tole
Parti di lamiera

31/10/2017

6720611131







Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni

SIZ|5|3|3)5|5|5(5)5\5/5(3|53(3)3
glalgig|gglz|gla|s|alaa g ge
32288893388 888 8g
Ol0|0|0|O|O|O|0|0|0|0|0|0|0D|00
ojolojo|o|j0o|Z2z|Zz|Z2|Z2|Z2|Z2|2|Z2|2|Z2

1 |C.D.C.GB 23/28 87167565780 |54/ m/m|/ M H N H HE HE E NN NENNEBEN

2 |THERMOSTAT LIMIT.105°C 8716 7578840 | 17 H EEE H EEEENENN

2 |Thermostat limit.110°c 87167603880 |17 | m ' m HE N

3 |Vis (10x) 87167223490 |11 (W | H|/H H| H H H H H BN N N ENEEN

4 |Joint 1/2" (x10) 87101030450 |11 /M| H H BN H HE N E NN N EEN

5 |Jeu de tubes 87167617360 |32/ H/H|/H H H H E NN E NN NENNEBENEBN

6 |Sonde de temperature 87167602520 (20| | M| W | M H H N EE EH E NN N NN

7 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12 /@M H H H E N E N NN N EEN

8 |Racc.chauf.supp.therm. 87167618000 |24 WM |H M H H H HE EH E E NN NHENEBENEN

9 |Vis M3x6 A TETON (10x) 87167283340 |11 /H|/m|/H H N H E NN E NN N HENEBEN

10 |Joint (X10) 87167706540 |15/ Hm/H|/H H N H E HH E E NN NEEN

11 |RACC.CIRCUL.ASSEMBLE 87167617330 |26|H M N H H H H ) H BN E N NEBENBN

12 |Clip (x10) 87167602330 |11 m/m|/H H N H E NN E NN N NEEN

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC

N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM

Corps de chauffe
Blocco lamellare

31/10/2017

6720611131




Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903123.aa.C

Braleur
Bruciatore

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7TM

31/10/2017

6720611131




Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni
TIZIS|&|5|a|5|53|53|5|318|8(3]3|3
bl ||| | DDA |[A| DD |h DD DD
818/8/3/8|8|2/2/2/2/2/2]|2/2/2]2
1 |BRULEUR EGLB23 A/ELECTR. 87167603560 |47 | m | ® H ENE
1 |BRULEUR EGVB28H A/ELECTR. 8716 7604800 | 43 LN | H EE
1 |BRULEUR EGVB23 A/ELECTR, 8716 760 638 0 | 43 L BN | HEENE
2 |Vis M5x6 (10x) 87167271370 |12/ m|/H|/H H H H E HE E NN N NEEN
3 |EQUERRE CAPOT/BRULEUR GVB 87167575930 (22| |M/H N H N H E NN ENNENNN
4 |ELECTRODE IONISATION 87167602380 (24|/H/H H/ NN N E N EEEEENENEN
5 |Vis M4x10 PO (x10) 87167552620 |12|M M| M H| N H N HE N NN ENENNBN
6 |ELECTRODES D'ALLUM 8716 7605390 | 29 HEEE HEEEEEN
7 |ELECTRODES ALLUM.GLM 87167602970 |30 m| = H ENE
8 |Pipe rampe EGB23 BUT rpp 87167618350 |42 | m LR | u u u
8 |PIPE RAMPE EGB28 BUT rpp 87167618370 | 42 LN | ] | ]
8 |Pipe rampe EGB23 NAT rpp 87167619590 |42 m|m m ®m H EEEENENEN
8 |Pipe rampe EGB28 NAT rpp 8716 7619630 | 42 LN | H E N
9 |Injecteur rampe D.0,61 (x22) 87167008170 |25 m LB | u L L
9 |INJECTEUR RAMPE D.1,10 (x22) 87167020060 |25|(HW| M| M| M| N N N H HE E N NN N NN
9 |INJECTEUR RAMPE D.0,63 (X22) 87167021850 | 25 . u u
10 |Vis M5x30 (10x) 87167207770 |12|M M| M| M| N H N H E E N NN ENENBN
11 |Pipe EGB RPP assemblée 87167618400 |34/H/E H NN N N E NN EEEENENEN
12 |Vis M4x15 (x10) 87167552650 |16|HW| M| H | H N H N H E E N NN NENBN
13 |Joint 14x18x1,5 (10x) 87167002970 |25/ H|H W H N H E E N N NN NNEBENEN
14 |Plaque d appui (x10) 87167618410 |15/ | M| H| N H H N E N HE E NN E NN
15 |CENDRIER GLB7/23 SOUDE 87167575970 (33| m & " E N
16 |DIAPHR.BLOC GAZ D.4,55 87167604950 |(14|m m|/m | ®m ] LN | N |
16 |DIAPHR.BLOC GAZ D.5,3 8716 760 7600 | 14 LN u L]
Transf.N/CGLB23 B->N 87167619940 | 27| m |
Transf.N/CGLB23 N->B 87167619950 |27 | m u
Transf.N/CGVB23 B->N 8716 761996 0 | 27 LN | u u
Transf.N/CGVB23 N->B 87167619970 | 27 LN | [ ] H E
Transf.N/CGVB28 B->N 8716 7619980 | 28 nn u u
Transf.N/CGVB28 N->B 8716 7619990 | 28 . L] L]
Transf.N/CGLB VMC B->N 8716 7620000 | 31 ] ]
Transf.N/CGLB VMC N->B 8716 7620010 | 31 u u
Transf.ZWSE23-4MFK N->B 8716 7620190 | 28 u
Transf.ZWSE-4MFA N->B 8716 762 0200 | 30 u u
Transf.ZWSE-4MFA/K B->N 87167620210 | 31 u u u

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM

Brlleur
Bruciatore

31/10/2017

6720611131




Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

s
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=5

£
z
=

s
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6720903113.AB/G

4

Bloc gaz N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7TM

Gruppo gas

31/10/2017

10

6720611131




Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni
SIZ|5|3|3)5|5|5(5)5\5/5(3|53(3)3
sigiglglglglalzlalglelalals &l
32288893388 888 8g
o|lo|o|O|lO|O|l0O|O (0|0 |O|O|D|D|D|0
ojolojo|o|j0o|Z2z|Zz|Z2|Z2|Z2|Z2|2|Z2|2|Z2
1 |Bloc gaz 87470037000 |45/ MMM H H B E N E E NN N NEBEN
2 |Couvercle 87167706200 |11|m/H /M | H B H NN NN N EEN
3 |Plomb (10x) 87167706360 |25/ MMM H N H E HE E NN N NEBEN
4 |Entretoise boitier gaz 8716 7618570 | 09 HEEN H EEEENENN
5 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12/ @m/m|/H H BN H E N E NN N NEBEN
6 |Ecrou 3/4" (10x) 87167008690 |17 MW M H H H E E E E NN N HENEBEN
7 |Jeu de tubes 87167617860 |32|M /M H| H/H H N EN EH N NN ENENENBN
8 |Vis de réglage (10x) 87199050100 |25|m | m | ®m u H EEEN | BN |
N/CGLB23-1H/1H.5 VMC Bloc gaz
Gruppo gas
N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7M

31/10/2017 1 1

6720611131




Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903122.2a.C

iomp:;ubes j N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
ompa/Raccordi N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7TM

5

31/10/2017 12 6720611131




Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni
TIZ|5&I5)§15\5|513(315&|53|3/|&
bl ||| | DDA |[A| DD |h DD DD
818/8/3/8|8|2/2/2/2/2/2]|2/2/2]2
1 |Circulateur 87167705100 |47 |/WM /M| H H N/ H N HE N E NN [ N BN |
1 |Circulateur 87167724040 |51 /MM H/H H H E N N NN H | B | B |OPTION,Option
2 |Purgeur 87185050390 |29|m/HH EH| EH EHE N E N EE N H E N
3 |Soupape de sécurité 3bar 87167621440 |27 |m|H|H H H H N [ BN | | EE n
3 |Soupape de sécurité 3bar 87174010120 | 24 | | | [ ]
4 |Epingle (10x) 87112000150 |12/ H|/EH /WM H H H E HE E NN N EEN
5 |Vanne 3 voies 87170100620 |43/ H/H|/H H N H E N E NN N NEBEN
6 |Servomoteur 87172043450 |38|Hm/H/H HH H H BN NN EENEN
7 |Tuyau 87167713490 (20| W |W|H|HN N H|N H N EH| N E N EE N
8 |Flexible vase export 87167618170 |26/ H|/H|/H H H H E E E NN N ENEEN
9 |Joint torique 8 x2 (x10) 87102050760 |13 |®W /W W | H H H N NN H H EEE NN
10 |Epingle(X10) 87167705920 |15|/W W W N N N | H N H N N N N N E N
11 |O-ring (10x) 87102050870 |11 |® | ®W W | H H N N EH E HE N N EENEENBN
12 |Jeu de tubes 87167617860 |32|HW| M M M N H H H N E N ENENEENBN
13 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12|W|/E|E|H N H N H N E N NN N NN
14 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |12 | |H | H | H | H H H EH E H E E N EEN
15 |Epingle (10x) 87112000160 |13 |®|HW | H| H H H N E E EH N NN EENBN
16 | Thermomanomeétre a bulbe 87167577230 |33/ H/H /N EH N E N N R EEENENN
17 |Joint (X10) 87167706540 |15|H /MM H| H B B BN N BN N NN NN
18 |Embout by-pass V3V 87167618230 |15/ MWW H N H E E E N NN N NEBEN
19 |Clip (10x) 87167074530 |16/ /M M H H B N BN N E NN N ENNEN
N/CGLB23-1H/1H.5 VMC Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi

N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM

31/10/2017

13

6720611131




Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903124.aa.C

6

Tableau de commande

Quadro comandi

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7TM

31/10/2017
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Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni

SIEFIEZ a5 533135 9233
N |Hh | DO | O[O OO [ ||| DO[M| 0|0 |0
818/8/3/8|8|2/2/2/2/2/2]|2/2/2]2

1 |Tab.élec.NGLB/NGVB/ACLEIS 87167618150 |55|W | M| M| H| N N N H E NN NN NNBN

2 |Vis (10x) 87134030130 |12/ @/ H N H E NN E NN N NEBEN

3 |Transformateur 87472012480 |32/ Hm/m|/H H N H E N E NN N NEBEN

4 |Circuit imprimé 87483005140 |51 /H|/m|/H H H H E NN E NN N NEBENEN

5 |Cicodage type NGLB 87144111630 |15\ m | I |

5 |Ci codage type NGVB 87144111640 | 15 H EEN EEEEEEN

5 |Cl de codage (165) 87144111650 | 19 | [ |

5 |Ci codage type NGLB but 87144111660 | 15| m u

5 |Ci codage type NGVB but 87144111670 | 15 HEEE | | | | | | | |

7 |Fusible T0O,5A (x10) 19045227300 (15| |H @/ H | H EE E E H N NN NENBN

8 |Fusible T2,5A (x10) 19045213420 |20/ |H|H | W H H H E N NN EENEN

9 |Couvercle blanc 87113047430 |(22|W|H|H|H N H N H E E N NN NENBN

10 |Vis (10x) 87134030290 |14(/WM|E | E/EH /N EH N E N E N NN NNBN

11 |Sachet manettes blanc 87120001110 |26 |® | H | H | H | H H H EH E H E E N EHEN

12 |Sachet caches 87110002810 |14 |®m|HW | H| M H H N EE EH N EEENENENBN

13 |Ventilateur 87167711010 | 48 LN | H EEE

13 |Ventilateur 8716 7711020 | 48 LN | | N BN |

14 |Jeu diaphr.d'extracteur 8716 7615700 | 25 HEEE HEEEEENR

15 |Vis H M5x10 INOX (10x) 8716 756 446 0 | 12 HEENE HEEEENEN

16 |Manostat diff.28kW GVB RPP 8716 7619180 | 37 L BN | H EE

16 |Manostat différentiel 8716 7705240 | 31 LN | HEEE

17 |Tube silic. 4X 8 1. 450 t. 8716 7619930 | 20 HEEE HEEEEEN

18 |Faisc.élec.EGVB Brio RPP 8716 761816 0 | 37 HEENR HEEEENEN

18 |Faisc.EGLB RPP 87167618520 (33| m | ® RN

19 |FAISC.ELECTRODES GVM 8716 760 3030 | 25 HEENE HEEEENEN

21 |CTN SPOTT 87167603280 (25| m & RN

22 |Vis M4x10 PO (x10) 87167552620 (12| m | = H EE

23 [MANCHON RACC.EXTR.GB ELM 8716 761 6200 | 30 H EEN HEEEEEN

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM

Tableau de commande
Quadro comandi

31/10/2017

15

6720611131




Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

32

33 31

37

36

6720903120.ab.C

v

Ballon
Bollitore

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7TM

31/10/2017

16

6720611131




Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni

818/8/3/8|8|2/2/2/2/2/2]|2/2/2]2
1 |BALLON 48L 8716 7620460 | 76 | [ BN | H E R [ ]
1 |Ballon 48 l.It.e.l.m. 8716 7620990 | 76 n ] u
1 |Ballon 48 1. émaillé 87167621520 (66|M M H H H N
2 |Vis F/90 M6X10 (10x) 87167564480 |12|m|/H/H H|/H B B | E B E N B EEN
3 |Vase expansion 7,5 .GVB7 87167564570 |43 /MWW H H H EH EH E E NN N HENEBEN
4 |Vis M5-12 (x10) 87167239400 |12/ H(Wm /WM H N H E HE N NN N NEEN
5 |BRIDE DE VASE GVB7 87167565550 |17|WM M|WM H H H H E E E N ENENNBN
6 |Vis H M6-10 A/T LONG (10x) 87167611180 |15/ /M H H|H B B B BN E N E N
7 |Jeu de tubes ballon EGB 87167619170 |40 M| M M| H/H H N EN EH E NN ENENBN
8 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 H|/H|/H H H H HE HE N NN N HENEBENEN
9 |Jaint 1/2" (x10) 87101030450 |11 |m M|m H H H H H E E N E N N EN
10 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12 |®|H | H | H | H H H HE E H HE E N EH E N
12 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 (22| |HM | H| H|/H H N E N EH E N EENENENBN
13 |FILTRE (10X) 87167602930 (25| M M H| H H N N BN N N NEEN
14 |RACC.CONNECT.SANIT.EGB 87167621220 |33|H /MM H/E H N NN BN NN NNENN
15 |Epingle 18 mm (10x) 87186846990 |22 |HM|H|H | H N H EH EH N N N N N NN
16 |SOUPAPE SANITAIRE 87167632110 |31 (MMM H H H N NN BN NN NNENN
17 |Tuyau 87167713490 |20/ (W |H H N H E N N EH NN N ENEBEN
18 |Raccord male 1/2" d.20 87167619260 |17 |®| M| H| H H H H E E H N NN E NN
19 |Flexible f/f 1/2" 19.600 87167454910 |24 |W|H | H | H | H H H HE/E H E N EEEN
20 |Joint 12x18x1,5 (10x) 87167000330 |12 | m [ | [ |
20 |Diaphragme (x5) 87167650830 |19 | m | m ] H E EEEEEENENENRN
21 |Ecrou 1/2" (10x) 87167009100 |16 |® | M H| H H H N EH E H E NN E NN
22 |Vis M5x8 (10x) 87167284170 |12/ m|/H|H H H H E EH E H NN N EEN
23 |Rondelle grower (10x) 87167020650 |12 |® | M | H| H H H N E E HE E N EEENBN
24 |[EQUERRE DE VASE EXP.SANIT 87167575290 (21 (WM M| M| N N N H N N N NN ENENBN
25 |Vase d'expansion 2 L sanitaire 87167454900 43/H/H H /NN N N N EEEEENENEN
31 |Anode 8716 762026 0 | 29 HE EH EEEEEENEEEN
31 |Anode 87167650940 (32|m ' m |/ m mH H N
32 |Canne de puisage EGB RPP 8716 7620250 | 19 HEEEEEENENENBRN
32 |Canne de puisage email 87167654200 |31 |/m W H H B N
33 |Jt trappe de visite 8716 762 028 0 | 36 HEEEEEENENENBRN
33 |Jt trappe visite bal.émail. 87167621540 |28/ |m | H H H N
34 |SONDE NTC BALLON 87167618670 |22|m /M | H/H H N E/N E E NN ENEN
35 |Limit.debit 14l.rose(x5) 87167621240 |30|HW|H|H | H|H| N N H N N N N N H| N N >10.022003
36 |Bride de raccordement 8716 7620290 | 43 HEEEEEENENEN
36 |Trappe visite bal.émaillé 87167621550 |48 |/H W | H H H N
37 |O-ring (x10) 87167622050 |23 /MW W H B =
37 |Joint 1"1/8 AFM34/2 ep2 (x10) 8 716 854 796 HEHEEEEEEEE
38 |Jt kling.14,1x24 x1,5(10) 87167054380 |22 || M| H | H|/H H H E/ N EH E EEEEN
39 |ISOLANT THERMIQUE DE CTN 87167621760 |17|H M/ H H B B BN BN EH N NN
N/CGLB23-1H/1H.5 VMC Ballon

Bollitore

N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM
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Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903121.aa.C

Plaque de raccordement N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
Piastra di collegamento N/CGVB23/28-1H/2H/2H 7M
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Pos |Dénomination Numéro de commande |PG 8] 8} Remarques
Descrizioni N° d'ordine E - E - E - Osservazioni
818/8/3/8|8|2/2/2/2/2/2]|2/2/2]2
1 |Raccord 87133056100 (29| WM M| H| N N N H N N N NN N NN
2 |Coude gaz 87199050000 | 26 | | |
3 |Robinet gaz 87167712850 |31 |/m /WM WM E N EH N LN | [ N BN | | ]
4 |Robinet 87167712860 |34|/m|/H/H H/H H H N E E EEENEBN
5 |Robinet 87161567590 |30 M| M M M| N N N H E N N NN ENENBN
6 |Robinet 87161567600 |31 |/mM|/H /H| H/H H H BN E H N EEEN
7 |Joint 3/4" (10x) 87101031170 | 15 ] u u
8 |Joint 1/2" (10x) 87101031160 | 15 ] [ | [ |
12 |Vis (x10) 87186445550 |12|M MM H /N H N H E NN NN ENNBN
13 |Joint (x10) 87101031230 (11 /W |m /WM EH N H E E E E NN N EEN
14 |Tube 87107256490 |23 |/HM M| H|H /N N N H N E N NN N NN
15 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 | 12 ] u u
16 | Tube de raccordement 3/4" 87107253570 | 24 ] ] [ ]
17 |Tube 87107257210 | 20 ] [ | [ |
18 | Tube de raccordement 1/2" 87107253560 | 24 ] ] [ ]
19 |Robinet gaz 8716 760 708 0 | 31 L] u u
20 |Tube 87107256480 (24|M|H|H|H N H N H H E N NN ENNBN
21 |Tube 8716 7716430 | 18 L] u u
22 |Robinet de remplissage 8716 1480720 | 26 ] ] [ ]
23 |Manette 87120000840 | 16 L] u u
24 |Disconnecteur 87167700040 (30| ®| MW W | M H H N NN E N EEHENNBN
25 |Traverse d'accrochage 87167565260 |26/ H|H|H H H H E E E N NN NNBEN
26 |Jeu de tubes DOSGA5 87167702430 |40 M| WM H H H EH N LN | | N BN | | ]
27 |Jt caout.20 X24 X1,5 NI (x10) 87167257740 |19/ m|H|H H N H N | BN | H E R | |
28 |Jt caout.14 X18,5X1,5 EP(x10) 87167570100 |18/W | M N N N H N L BN | H E R [ ]

N/CGLB23-1H/1H.5 VMC
N/CGVB23/28-1H/2H/2H TM

Plaque de raccordement
Piastra di collegamento

31/10/2017
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

Gruppo di construzione

Porta

Telaio

Panello laterale a destra

Vite (10x)

Mantello

Panello laterale sinistra

Coperchio

Guarnizione

O O NO|O|~WINIFP|F

Vite (10x)

=
o

Set isolante

=
[

Angolare (10x)

=
N

Vite (10x)

=
w

Vite (10x)

=
S

Lamierino

=
[é)]

Vite (10x)

=
]

Terminale condotto

=
]

Terminale condotto @130

=
~

Adattore

Gruppo di construzione

Blocco lamellare

Limitatore temperatura 105°C

Limitatore temperatura 110°C

Vite (10x)

Guarnizione 1/2" (10x)

Raccordo

Sensore termometrico

Guarnizione 3/4" (10x)

Raccordo di collegamento

O O NOO|O|RWINNEFEIN

Vite (10x)

Guarnizione (10x)

Raccordo di collegamento

Graffa (10x)

Gruppo di construzione

Bruciatore

Vite (10x)

Angolare

Elettrodo ionizzazione

Vite (10x)

Elettrodo accensione

Elettrodo accensione

Tubo distributore

Set ugelli D.0,61 (X22)

Set ugelli (110) (x22)

©C O OO INOO| T DhlWN|IFP|lW

Set ugelli D.0,63 (X22)

=
o

Vite (10x)

=
[

Tubo

=
N

Vite (10x)

=
w

Guarnizione (10x)

=
i

Staffa (10x)

=
[&)]

Lamierino

=
]

Disco strozzatore (4,55)

=
]

Disco strozzatore (5,3)

Kit conversione gas B»N

Kit conversione gas N»B

Kit conversione gas B»N

Kit conversione gas N»B
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

Kit conversione gas B»N

Kit conversione gas N»B

Kit conversione gas B»N

Kit conversione gas N»B

Kit conversione gas

Gruppo di construzione

Gruppo gas

Coperchio

Piombino (10x)

Distanziale

Guarnizione 3/4" (10x)

Squadretta di fissaggio (10x)

Raccordo

Vite regolazione minimo (10x)

Gruppo di construzione

Pompa

Valvola sfiato aria

Valvola sicurezza 3bar

Molla (10x)

3-vie valvola

Motore

Tubo flessibile

Tubo flessibile

O ONOO|U|_RWINPFP OO NI WINIFPA

Anello tenuta 8x2 (10x)

=
o

Fermo a molla (10x)

=
[

Anello tenuta (10x)

=
N

Raccordo

=
w

Guarnizione 3/4" (10x)

=
i

Anello tenuta 17x4 (10x)

=
[&)]

Molla (10x)

=
]

Termomanometro

=
~

Guarnizione (10x)

=
[ee]

Pezzo finale

=
©

Graffa (10x)

Gruppo di construzione

Quadro comandi

Vite (10x)

Trasformatore primario

Scheda elettronica

Spina codifica

Spina codifica (165)

Spina codifica

Fusibile TO,5A (10x)

Fusibile T2,5A (10x)

O oNO O aahWNIFL O

Coperchio bianco

=
o

Vite (10x)

=
[

Manopola bianco

=
N

Mascherina bianco

=
w

Ventilatore

=
i

Set di disco strozzamento

=
[&)]

Vite (10x)

=
]

Interruttore differenziale

=
~

Tubo flessibile

=
[ee]

Cablaggio

=
[ee]

CABLAGGIO

=
©

Cavetto accensione

N
[y

Sensore fumi
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Descrizione

Vite (10x)

Slitta

Gruppo di construzione

Bolitore 48 I.

Bolitore 48 l.It.e.l.m.

Bolitore 48 I.

Vite (10x)

Vaso di espansione 7,5l

Vite (10x)

Flangia

Vite (10x)

Raccordo

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

O O NO|O|~AWINIFP|IFP|IFP|N

Guarnizione 1/2" (10x)

=
o

Guarnizione 3/4" (10x)

=
N

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

=
w

Filtro (10x)

=
S

RACCORDO

=
[é)]

Fermo a molla 18 mm (10x)

=
]

Valvola sicurezza

=
~

Tubo flessibile

=
[ee]

Raccordo di collegamento

=
©

Tubo flessibile

N
o

Guarnizione (10x)

N
o

Deflettore (x5)

N
[y

Squadretta di fissaggio (10x)

N
N

Vite (10x)

N
w

Molla (10x)

N
i

Angolare

N
&)

Vaso di espansione

w
-

Anodo

w
N

Tubo

w
w

Guarnizione

w
w

Guarnizione Flangia

w
B

Sensore termometrico

W
)]

Regolatore di flusso

w
o]

Flangia

w
J

Anello tenuta (10x)

w
J

Guarnizione 1"1/8 AFM34/2 -2 (x10)

w
[e¢]

Guarnizione (x10)

w
©

Protezione termica NTC

Gruppo di construzione

Raccordo di collegamento

Raccordo di collegamento

Rubinetto gas

Valvola

Valvola

Valvola

Guarnizione 3/4" (10x)

0N |~ |W[IN|FP|0

Guarnizione 1/2" (10x)

=
N

Vite (10x)

=
w

Guarnizione (10x)

=
i

Tubo

=
[&)]

Guarnizione 3/4" (10x)

=
)]

Raccordo 3/4"

=
~

Tubo

=
[ee]

Tubo di raccordo 1/2"
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

19

Rubinetto gas

20

Tubo

21

Tubo

22

Rubinetto carico

23

Manopola

24

Set carico impianto

25

Traversa

26

Raccordo DOSGA5

27

Guarnizione (10x)

28

Guarnizione (10x)
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Types de chaudieres
Tipo apparecchi

opareceio Ndaane Paces o Oeservasion
CGLB23-1H BUT 7716 701 080 France
CGLB23-1H NAT 7716 701 076 France
CGLB23-1H NAT V.M.C. 7716 701 077 France
CGVB23-1H BUT 7716 701 078 France
CGVB23-1H NAT 7716 701 074 France
CGVB23-2H BUT 7 716 701 107 France
CGVB23-2H NAT 7716 701 106 France
CGVB28-1H BUT 7716 701 079 France
CGVB28-1H NAT 7716 701 075 France
CGVB28-2H BUT 7716 701 109 France
CGVB28-2H NAT 7716 701 108 France
NGLB23-1H BUT 7 716 701 056 France
NGLB23-1H NAT 7 716 701 052 France
NGLB23-1H NAT V.M.C. 7716 701 053 France
NGVB23-1H BUT 7 716 701 054 France
NGVB23-1H NAT 7 716 701 050 France
NGVB23-2H 7 M NAT 7716 701 110 France
NGVB23-2H BUT 7716 701 103 France
NGVB23-2H NAT 7716 701 102 France
NGVB28-1H BUT 7 716 701 055 France
NGVB28-1H NAT 7716 701 051 France
NGVB28-2H BUT 7716 701 105 France
NGVB28-2H NAT 7716 701 104 France
NGLB23-1HNI 7716 701 061 Italie
NGVB23-1HNI 7 716 701 059 Italie
NGVB28-1HNI 7 716 701 060 Italie
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e.l.m. leblanc S.A.S.

e.l.m. Ieblanc F-93711 Drancy / France
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